
0:01 - Kebab! Kompot ! Kebab!
0:06 - Fresco y caliente Kebab!
0:10 - Delicioso kebab! 
0:14 -  Prueba el kebab caliente!
0:18 - Kompot frio! 
0:23 - le gustaría uno o dos, señor? 
        - Uno , por favor. 
0:30 - ¿Aceptas dólares?
0:54 - Bebidas! 
1:05 - me puedes dar 20 som de 150?
        - 20 som?
1:08 - ¿puede usted?
        - déjame comprarte cigarrillos mas tarde. 
1:18 - Prueba el kebab caliente! 
1:20 - Delicioso kebab! 
1:21 - Fresco y caliente! 
1:24 - Dulce y picante! 
3:50 - 10 piezas 
3:52 - ¿10 piezas?
        - cuenta.
4:06 - ¿solamente dos cajas? Esta bien. 
4:08 - Ponlas debajo.
4:15 - lo moveré de nuevo, no hay problema. 
4:26 - ¿Quieres relojes de esfera romana? Que tal este.
4:29 - No, es así. 
4:34 - voy a intentar con este.
4:36 - mueve aquel…
4:39 - ¿así ?
        -  sí, sigue así. 
4:47 - Estos marrón se ven bien también.
4:49 - con correa Marrón 
       - ¿Éste?
4:55 - esos son a prueba de agua.
5:09 - Si quieres usar oro, aquellos con bordes amarillos son agradables.
5:16 - esta bien, entonces ponlos aquí.
5:17 - ¿ son esos aprueba de agua ?
        - puedes lavar los platos con esos
5:21 - pero No puedes nadar con él. 
5:24 - en estos puedes nadar.
5:27 - ¿podrías por favor mostrarlos?
       - ¿Éste?
5:30 - Sí, el que tocaste.
5:33 - relojes muy extraordinarios. 
5:36 - personas muy extraordinarias los compran. 
5:55 - ¿Cuál te gusta?
        - ellos se ven bien.
5:57 - Sí, se ven caros.
6:10 - ¿Quiere salir, Señor?
        - Necesito llevarme dos cajas. 
6:13 - dale paso.
        - está bien.
6:19 - ¿Qué tal éste morado? 
        - esos son costosos. 1200 som. 
6:24 - esos son relojes Dior.
6:27 - Cómo estos. Dior, Swarovski…
6:30 - ¿Pero la calidad es buena?
        - Sí, ellos no se descoloran. 
6:34 - ¿Puedes mostrarme el morado?
6:37 - ¿Éste?
       - el de al lado.
6:42 - la correa es larga para tu mano. necesita ser acortada. 
6:52 - Te lo puedo vender por 1000 som. ¿Me estas esperando?
6:58 - ¿Pero es de buena calidad?
        - Sí, no se descoloran. 
7:03 - por 1000 …
        - puedo llevármelos por 1000. 
7:06 - Seguro, pensé que querías relojes baratos.
7: 09 - No, Quiero uno bueno. 
7:17 - ¿Es posible acortarlos? Son largos para mí. 
7:23 - los acortaré.
7:29 - Espera, por favor. 
7:43 - Debería haber dejado el automóvil aquí.
7:46 - ¿Donde? ¿Arriba? Sí, no lo hiciste…
7:49 - es un automóvil muy costoso.
7:53 - ¿Cuál? 
7:58 - Ah, aquél. Dios no lo quiera. 
8:05 - ¿Debería sostenerlo?
       - Sí, por favor. No lo hagas caer. 
8:13 -¿Cómo estas mi princesa ?
8:18 - deja que florezca el comercio.
8:21 - que haya muchos clientes. Que estalle el comercio al por mayor.
9:12 - da paso!
9:17 - ten cuidado!
9:20 - cuida tus pies!
10:30 - hay unas 10 personas con discapacidad auditiva en Dordoi.
10:37 - todos ellos son zapateros.
10:53 - todos ellos trabajan en diferentes partes del bazar.
10:57 -  3-4 zapateros tienen su propio taller.
11:01 - los demás trabajan en la calle.
11:07 - si no tienes un lugar para trabajar o dinero, es difícil. 
11:12 - si tienes dinero puedes tener un taller como éste. 
11:16 - y si no tienes dinero, trabajarás como un pobre mendigo. 
11:29 - Hace mucho tiempo cuando era joven, solía trabajar haciendo souvenirs en la fabrica.
11:47 - La Unión Soviética ha colapsado.
11:49 - eran tiempos difíciles. 
11:53 - la fabrica fue cerrada. 
11:56 - y vine aquí como zapatero.
12:01 - los trabajadores perdieron su trabajo.
12:03 - ellos se habían extendido. 
13:04 - a las 5.p.m. cuando el día de trabajo termina nosotros (los zapateros sordos) nos   reunimos.
13:12 - compartimos entre nosotros las ultimas noticias y hablamos sobre nuestros planes de fin de semana. 
13:20 - algunos planean ir al fútbol, otros a pescar. Otros están ocupados con sus propias cosas.
13:28 - luego vamos a comer o a casa.
13:43 - venimos aquí por las mañanas y nos vamos en las tardes-
 

